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PAUNANG SALITA 

Ang i s a n g  ka t ang iang  masasabi  t ungko l  s a  
P i l i p i n a s  ay  ang pagkakaroon n i t 0  ng i b a ' t  
ibang  pangkat  e t n i  k o  na  nag-aangk i n  ng 
kan i -kan i l ang  wikang k a t u t u b o .  Gayon man, 
i t o ' y  h i n d i  nag ing  b a l a k i d  s a  pag-unlad ng 
b a n s a ,  b a g k u s  n a g p a t i b a y  p a  n g a  s a  
pagbubuklod a t  pagkaka i sa  ng rnga mamamayan 
t u n g o  s a  p a g k a k a r o o n  ng i s a n g  d i w a n g  
pan laha  t . 

Ang a k l a t  na i to  ay i s a  s a  s e r y e  ng 
g a n i t o n g  u r i  ng mga babasahing  i n i h a h a n d a  
p a r a  s a  h i g i t  na i k a l i l i n a n g  ng rnga kaalaman,  
k a k a y a h a n ,  k a s a n a y a n ,  p a g p a p a h a l a g a  2t 
pagmamahal s a  s a r i l i n g  wika ng mga mag-aara l .  

S i n i k a p  na malakipan ang a k l a t  nq rnga 
paksang inaaaka lang  magdudulot ng malak i a t  
makabuluhang kapak inabangan s a  rnga gagami t  
n i t o .  S a  p a g h a h a n d a  ng mga i t o ' y  
i s i n a a l a n g - a l a n g  ang rnga pangka l a h a  t a n g  
l a y u n i n  ng bansa .  I s i n a a l 2 n q - a l a n g  d i n  ang 
rnga pangkasalukuyang p a n g a n g a i l a n s a n  nq mqa 
mag-aara 1 s a  pagpapa laws k a t  pagpapayaman r.g 
k a n i l a n g  t a l a s a l i t a a n ,  p a g l i n a n g  ng  
kakayahang gumamit ng wikang g a m i t i n  a t  
wastong p a g s u l a t  n i t o .  May i n i l a k i p  d i n g  rnga 
pagsasanay  na inaaka lang  makatu tu long  s a  
mabisang p a g - a a r a l  ng wilca. M a t i t i y a k  na 
ganap  na n i l a n g  n a t u t u h a n  a t  nauunawaan ang  
wika kung i t o ' y  buong k a t a l i n u h a n  na n i l a n g  
n a t a t a l a k a y  s a  k l a s e  a t  na iuugnay  o nagagami t  
s a  t unay  na  buhay. 

Buong pagmamalak  i n g  i n  i h a h a n d o g  n g  
M i n i s t r i  ng Edukasyon a t  K u l t u r a  ang a k l a t  na 
i t o  t a g l a y  ang matapa t  na h a n g a r i n  a t  
m i t h i i n g  l a l o  pang mapataas  ang u r i  ng 
edukasyon p a r a  s a  d i  marunong bumasa a t  
sumula t  sa pamamagitan ng p a g - a a r a l  ng 
k i n a g i s n a n g  wika.  A t  i naasahan  d i n  s a  gayon 
ang madal ing p a g k a t u t o  ng wikang pambansa. 

Onofre  D.  Corpuz 
M i n i s t r o  ng Edukasyon a t  K u l t u r a  



PREFACE 

Y i  na l i b r o ,  Paagi Ya t a  Pagsulat  t a  Kagayanen, 
pasu la t  t a  Kagayanen para t a  makatabang t a  mga 
Kagayanen t a  pagbasa daw pagsulat  t a  i r a n  na ambal. 
Naan t a  l i b r o  n a i  p a s u l a t  tenged t a  l i t r a  na 
gapas in tar  t a  tun0 t a  Kagayanen na g a l a i n  man t a  
P i l i p i n o  daw Hiligaynon. Pasu la t  man duma pa na 
mga prublima t a  pagsula t  t a  Kagayanen. Mga paagi ya 
t a  pagsula t  t a  Kagayanen na makita t a  y i  na l i b r o  
pasunod t a  mga mimbro na nasakep t a  The Summer 
I n s t i t u t e  of L ingu i s t i c s  t a  pagsulat  danen tenged 
t a  Kagayanen na ambal daw masulat t a  mga l i b r o  na 
Kagayanen. 

Gapasalamat kay k i  Mrs. Vel te  Cardejon, daw 
Mrs. Aida Bungay, daw Mrs. Wydeline Cayanan na 
taga-Cagayancillo,  Cagayan para t a  i r a n  na pagtabang 
t a  pagbetang t a  Kagayanen t a  l i b r o  n a i .  Tama na 
mga i t t a w  na taga-Caguisan, Narra gatabang man 
k i  kami. Gapasalamat kay man k i  danen. 

Sco t t  MacGregor 
Louise MacGregor 

Summer I n s t i t u t e  of L ingu i s t i c s  
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PAAGI YA TA PAGSULAT TA KAGAYANEN 

Pausar sunud-sunod na mga litra ta pagsulat 

ta Kagayanen. May darwa na klasi na mga litra. 

Una na klasi paumaw na katinig (consonants): 

b ,  k, d ,  g, 1, m_, q, 3, Q, 2 ,  2 ,  t ,  1, w_, y ,  I. - 
Pangarwa na klasi paumaw na patinig (vowels): 

1. PATINIG NA - e 

Ta pagmitlang ta mga patinig na - a, - i, 2,  g 
pario man ta Pilipino. Piro litra na - e may klasi 
na pagmitlang na dili pario ta - e na Filipino. 

Ta Kagayanen, litra na - e pamitlang pario ta - e na 
Cuyunon, Pangasinan, daw Ilocano. Ta Kagayanen, 

litra na e dili pamitlang pario ta Inglis na - e daw 

dili man pario ta Kastila na - e. Pabetang ta: 

ngipen, geyem 

ngipin ng ip en 
(sala) (igo) 

atip atep 
(sala) (igo) 



2. DARWA NA PATINIG NA GATENGNGERAY 

Ta Pilipino, daw gatengngeray darwa na 

patinig an, ni pamitlang na may tuna na pagbelag 

ta tengnga ta darwa na patinig. Pabetang ta: 

kaingin (may tun0 na pagbelag tengnga ta - a daw - i) 

May mga Kagayanen man na ambal na pario man tan. 

Pabetang ta: batiis (may tun0 na pagbelag tengnga 

ta - i daw i) 

Piro, may mga ambal na Kagayanen na dili 

pario ta Pilipino tak kaisa may darwa na patinig 

na gatengngeray piro ula tunc na pagbelag ta 

tengnga. Pabetang ta; - bai (ula tun0 na pagbelag 

tengnga ta a daw - i) 
Daw nakita ta mga ittaw na dili Kagayanen 

mga ambal ya na may darwa na patinig na 

gatengngeray, dili malam danen daw may tun0 na 

pagbelag ta tengnga ta mga patinig daw ula. Piro, 

Kagayanen na matuod malaman din. Daw may tun0 

na pagbelag ta tengnga ta darwa na patinig na 

gatengngeray, ula litra o marka na gapasintar ta 

yan na tun0 (pario ta pagsulat ta Pilipino). 

Pabetang ta! buok (beet ambalen pieces) Daw ula 

tun0 na pagbelag ta tengnga ta darwa na patinig 

na gatengngeray, ula man litra o marka na 

gapasintar ta ula tun0 na pagbelag ta tengnga. 

Pabetang ta: buok (beet ambalen hair) Dili man 



dugangan mga litra na y o - w ta tengnga ta darwa 
na patinig na gatengngeray daw ula tun0 na pagbelag 

ta tengnga. Tama Kagayanen na ambal na may darwa 

na patinig na gatengngeray na ula tun0 na pagbelag 

ta tengnga yon tak ta duma na ambal may - h na 

pakamang ta Kagayanen. Pabetang ta: 

Kagayanen 

buok 
daon 
tai 

7 

buwok buhok 

(sala) (sala) 

Hiligaynon 

buhok 
dahon 

dawon dahon 

(sala) (salaj 

daon 
(igo) 

tayi tahi tai 
(sala) (sala) (igo) 



Ta Kagayanen, may darwa klasi na 1. Danen i - 
pwidi ubos masulat ta isya nang na litra na 1 tak - 
mga Kagayanen ula lebbegan daw indi tan don. 

Gapasintar 1 ya ta tun0 ta 1 na Pilipino daw naan - 
ta kaumpisaan ta ambal o daw gatengngeray ta 

patinig na i o daw naan ta tengnga ta ambal daw - 
tengnged man ta katinig. Pabetang ta: lima, 

lata, adlaw, kidlap, batil, talinga (Mga 1 ya ta - 
ambal nai pamitlang pario ta Pilipino na 1.) - 

Gapasintar 1 ya ta Kagayanen na 1 daw naan - - 
ta tengnga ta ambal daw tengnga man ta darwa na 

patinig o daw ta katapusan ta ambal daw ula man 

gatengngeray ta patinig na i. Pabetang t a  pala, - 
bagol, bulak (Mga 1 ya ta ambal nai pamitlang pario - 

ta Kagayanen na - 1. ) 

palya pala bagoll bag01 
(sala) ( i d  (sala) ( igo> 

bulyak bulak 

(sala) (igo) 



Gapasintar 1 ya t a  Kagayanen na 1 daw y i  - - 
pangarwa t a  darwa na ka t in ig  naan t a  umpisa t a  

pantig ( s y l l a b l e ) .  Pabetang ta: blangaw, p l an t sa ,  

a  (Mga 1 ya t a  ambal na i  pamitlang pario t a  - 
Kagayanen na 1 .)  - 

bllangaw blangaw plyantsa plantsa 

( sa la )  (igo) ( sa la )  (igo> 

dlyaga dlaga 

( sa la )  (igo) 

D i l i  miad na masulat Kagayanen na 1 paagi - 
t a  11 o & t ak  yan gapasintar en t a  duma na tuno. - 



P i l a  nang buok na ambal na Kagayanen na may 

Kagayanen na - 1 na gaumpisa t a  ambal. Pwidi man 

masulat t a  l i t r a  na - 1 .  Pabetang t a :  labo ,  lagay,  

lago ,  lagok,  &, l a l a ,  l a l a n g ,  l a l a s ,  langkaw, 

lapad ,  layen,  l e g l e g ,  l e t t em,  lunan, lunanan, l u t l o t  

l y a l y t  l a l a  

( s a l a )  ( igo)  

l ~ e g l ~ e g  leg leg  

( sa la )  ( igo) 

1 lunan lunan 

( sa la )  ( igo)  



4 .  KATINIG NA PADUBLI 

Ta Kagayanen, may mga padubli  na k a t i n i g .  

Y i  pa r io  t a  l i t r a  na pasu la t  t a  darwa na b i s i s .  

Pamitlang d i n  na u l a  tun0 na pagbelag t a  tengnga. 

D i l i  masulat t a  g i t l i n g  (hyphen) t a  tengnga t a  

darwa na k a t i n i g  na gatengngeray daw paryuay. 

Pabetang t a :  t a l l o g ,  annem, ummay 

t a l - l o g  t a l l o g  um-may urnmay 

( sa la )  ( igo)  ( sa la )  ( igo) 

anem annem 

( s a l a )  ( igo)  



Daw may katinig na gasunod ta patinig na e - 
daw pasunuran man ta bisan ino na patinig, kaisa 

dublian no katinig ya. Dipindi daw salitang ugat 

(root word) malumay (stress on first syllable) o 

mabilis (stress on the last syllable). Daw 

malumay, dublian no katinig ya na gasunod ta 

patinig na e daw pasunuran man ta bisan ino na - 
patinig. Pabetang ta: geddan, gettek, peddeng 

I L 

gedan geddan pedeng peddeng 

(sala) (igo> (sala) (igo) 

getek gettek 

(sala) (igo) 



Daw mabilis, dili dublian no katinig ya na 

gasunod ta patinig n a  - e daw pasunuran man ta 
bisan ino na patinig. Pabetang ta: benget, 

geyem, senga 

bengnge t benget 

(sala) (igo) 

geyyem geyem 

(sala) (igo) 

s engnga senga 

(sala) (igo) 



Tenged ta mga ambal (salitang ugat nang) 

na may tallo na pantig: Daw may patinig na e - 
naan ta primiro na pantig, dublian no katinig ya 

na gasunod ta yan na e. Piro, daw may patinig - 
na e naan ta pangarwa na pantig, d i l i  dublian no - 
katinig ya na gasunod ta yan na e .  Pabetang ta: 

bekkesan, lengngesa, teggete, lagemek, ngasebe, 

sageyeng , tangkege 

bekkessan bekesan lengngess& lengesa 

(sala) (sala) (sala) (sala) 

bekkesan 

( i g o )  

lengngesa 

( igo)  

teggette tegete teggete 

(sala) (sala) ( igo> 

Ula nang nasakep saleppan. 
10 



Ula sakep ta yi na sunuron (na tenged ta 

katinig na padubli) Kagayanen ya na - 1. Dili 

maimo dublian Kagayanen ya na 1. Allo (na beet 

ambalen pestle) nang en may padubli na Kagayanen 

na 1. Daw nakita no ta darwa na 1 na gasunod ta - - 
patinig na - e, malaman no na yi na mga - 1 

pamitlang pario ta Pilipino na 1. Pabetang ta: 

sellem, tellek, pelles 
I 

selem sellem telek tellek 

(sala) (igo) (sala) (igo) 

peles pelles 

(sala) (igo) 



Daw nakita no ta isya nang na 1 na gasunod - 
ta patinig na - e, malaman no na yi na 1 pamitlang 

pario ta Kagayanen na - 1. Pabetang ta: delem, 

keleng , belaran 

- 

dellem delem kelyeng ke 1 eng 

(sala) (igo) (sala) (igo) 

bellaran belaran 

(sala) (igo) 

5. I N 0  PAGGAMIT TA GITLING? 

Tama kausaran ta gitling an. Yi gapasintar 

ta tun0 na pagbelag daw yi makita ta tengnga ta 

isya na katinig daw patinig. Pabetang ta 

blat-ang, kan-en, luy-a 



kanen kan- en  l uya  l uy -a  

( s a l a )  ( i g o >  ( s a l a )  ( i go )  

b l a t a n g  b l a t - a n g  

( s a l a )  ( i g o )  

G i t l i n g  a n  pausar  t a  i s a b - i s a b  na  ambal.  

Pabetang t a :  k a p i - k a p i ,  i nay - inay ,  s i p i t - s i p i t  

kap i kap  i kap i - kap i inay inay  inay-  i n a y  
( s a l a )  ( i go )  ( s a l a )  ( i go )  

s i p i t s i p i t  s i p i t - s i p i t  

( s a l a )  ( i g o )  



Gitling an pausar tapos ta panlapi 

(prefix) na r n 3  o daw pasugpon ta salitang 

ugat na naumpisa ta patinig. Pabetang ta: 

mag-uli, pag-abot 

6 .  I N D I  TA MGA AMBAL MASULAT PATINIG AN NA 
u - DAW - o? 

Patinig na - o i pausar nang ta katapusan na 

pantig ta ambal. Ta tanan na lain na pantig ta 

ambal pausar patinig na u - i. Pabetang ta: kuron, 

posporu puspuro koron kuron 

(sala) (igo) (sala) (%go> 

00 t 

(sala) 



7 .  I N 0  PAAGI TA PAGSULAT TA - en DAW - on? 

Pangabay ( p a r t i c l e )  na - en i na bee t  ambale$% 

anduni daw tapos en pasu la t  na belag t a  duma na 

ambal. Ula nang nasakep a r e n .  Pabetang t a :  

Imes en.  
Abot en.  
Muli kav en.  , 
Mull a ren .  

I t ' s  ready now. 
It ' s arrived. a l ready.  
We're going home now. 
I 'm going home now. 

P i r o ,  - en i na hu lap i  ( s u f f i x )  p a s u l a t  na 

pasugpon t a  pandiwa (ve rb ) .  Pabetang t a :  

Imesen no. Prepare i t .  
Dent i t .  
S p l i t  i t .  

May k l a s i  na hu lap i  na - on na may gamit na 

p a r i o  t a  hu lap i  na - en. Hulapi na - on i pasula t  

na pasugpon man t a  s a l i t a n g  ugat t a  pandiwa. 

Hulapi na - on i pagamit daw may p a t i n i g  na - o  naan 

t a  katapusan na pant ig  t a  s a l i t a n g  ugat o  daw 

p a t i n i g  na - o  i gatapos t a  s a l i t a n g  u g a t .  Pagamit 

man hu lap i  na - on i daw k a t i n i g  na w - i gatapos t a  

s a l i t a n g  uga t .  Pagsugpon t a  hu lap i  na - on, 

p a t i n i g  na - o i na naan t a  katapusan na pant ig  t a  

s a l i t a n g  ugat  o  na gatapos t a  s a l i t a n g  ugat 

kinanglan na s i l i a n  t a  u .  - Pabetang t a :  

l u t o  
abot * lutuon no 

$sE% 



8. INDI SILIAN NO d I TA r? - - 

Daw may salitang ugat na natapos ta litra 

na - dl silian no d i ta r daw pasugpon hulapi ya. - - 
Pabetang ta: ubad ubaren no 

i i G 3  uturon no 

Daw may salitang ugat na naumpisa ta litra 

na - dl kaisya silian no - d i ta r daw pasugpon - 
panlapi ya. Pabetang ta: 

duwad 
dagpa 

naruwad 
karagpa 

9. DUGANG TA - i 0 u - PAR10 TA AMBAL NA PILIPINO? 

Y i daw w pasulat sal-i ta i daw u daw - - - - 

yi na mga tun0 pangarwa ta darwa na tun0 na 

dasig na pagmitlang pario ta isya na tuno. Ula 

o - u i. Pabetang ta: bwaya, kwarta, 

dilyos , tadyaw 

buaya buwaya kuarta kuwar ta 

(sala) (sala) (sala) (sala) 

bwaya 

(igo) 

kwar ta 

(igo) 



dilios 

(sala) 

diliyos 

(sala) 

dilyos 

tadiaw 

(sala) 

tadiyaw 

(sala) 

tadyaw 

lo. MGA PANTUKOY (ARTICLE) 

Kalabanan, mga pantukoy an na - i, daw - an, 

daw ya pasulat na belag ta duma na mga ambal. 
Pabetang ta: ulo ko i my head 

your child 
the table 

ayam ya the dog 
Juan 1 John 

Piro, daw pantukoy na - an i gasunod ta bisan 

ino na panghalip (pronoun) sugpunan no - an i ta 

panghalip na pasunuran din. Daw - an i pasugpunan 

ta - ko o - no o nyq, padugangan no man w - i daw 
silian no - o i ta u. - Pabetang ta: 

balav dlnan 

balay taan 
bala na an 
e n  

2 

balav danenan 

Pwidi man pasulat na pasugpon - an i daw 

gasunod ta kanen o danen. Pabetang ta: 

Gasunod kanenan ki yaken. 
Gasunod danenan k 



11. MGA AMBAL ALIN TA INGLIS DAW ICASTILA 

Ngaran an ta ittaw, daw lugar, daw bulan, 

daw mga adlaw ta duminggo dili kinanglan masilian 

agod masunod ta Kagayanen na abakada. Pabetang 

ta: Cagayan, Oktobre, Martes, Bundac 

Piro, duma na mga ambal na alin ta Inglis o 

Kastila pwidi masulat na pario man tan o pwidi 

man masulat na masunod ta Pilipino na abakada 

o pwidi man masilian para masunod ta Kagayanen 

na abakada. Pabetang ta: re 01 o * Z s s '  
Petromax 

p:;;y;aks flashlight p Y 

repolyo ripulyo twerka twirka 

(igo) (igo) (igo) (igo) 

Petromax pitrumaks flashlight plaslayt 

(igo) (igo) (igo) (igo) 





Lain pa na mga Pananglitan ta rnga Sunuron 

Ittaw ya na magtudlo tenged ta mga sunuron 

ta yi na libro pwidi mag-ambal ta tudo ta mga 

ambal na palista di para ta sulaten ta mga 

istudyanti. 

Sunuron 1 

ake 
apen 
bagnes 
kabeg 
ketket 
kiten 
dagem 
dey 
manakem 
tegbeng 
tektek 
t indeg 

Sunuron 2 Sunuron 3 

amian 
baa 
bao 
baong 
beet 
biak 
buat 
bui 
kaang 
kaig 
kaoy 
dageeb 

Sunuron 4 Sunuron 5 

ammo t apil-apil 
bekkeg balay-balay 
beteng (coconut) bat-aw 
betteng (pull) kan-o 
binni ena- ena 
b lengngan mag-abot kay 
dessen pag-arado din 
ebes 
ega 
leddang 
tenged (because) 
tengnged (near) 

adlaw 
agal 
aleng 
ambal 
balay 
baled 
balik 
beklad 
blabag 
kapil 
kilem 
sablay 

Sunuron 6 

antukos 
apu-apo 
bituon 
bugto 
bun0 
kulong 
kulungan 
dayunan 
mat aur en 
taod 
uli 
ulog 



Sunuron 7 

Ino ubraen no? 
Guli en danen. 
Gabulak en. 
Gabuton no ni. 
Isaben no tuo. 
Suuton no ni. 

Sunuron 9 

agwan ta 
bakasyon 
bakwit 
bligya 
kanyo 
kwinta 
madyo 

Sunuron 11 

botica 
kamo t e 
keso 
klase 
do s ena 
telepono 

ballpen 
Colgate 
color 
j eep 

Sunuron 8 

Dayaren ta ni. 
Marani ka. 
Karagpa gina . 
Gataren no ni. 
Dili duwaren no ni. 

Sunuron 10 

Kino kanenan? 
Kino sawa dinan? 
Miling di kani Maria ya 
Indi antukos ko i? 
Naan dya danenan. 

(but ika) 
(kamuti) 
(kiso) 
(klasi) 
(dus ina) 
(tilipuno) 

(bulpin) 
(kulgit) 
(kulor) 
(dyip) 



Lain na rnga Pananglitan Para ta Magpraktis ta 

Pagsulat ta Lipo na Isturya 

Ittaw ya na magtudlo tenged ta mga sunuron 

ta yi na libro pwidi mag-ambal ta tudo ta mga 

isturya na palista di para ta sulaten ta rnga 

istudyanti. 

Melled ka. 

Kino mag-una? 

Pila buok na sidda na papalit no? 

Naruwad bayk dinan. 

Layen na bata ni. 

Kino galala ta ikam nai? 

Indi ampir balay nyuwan? 

Dawat no lapis kuwan. 

Malit ka ta isya na buok na ripulyo. 

Uturon no tampayas ya tak sikad datas. 

Gakupras kay naan ta kanyugan ta lulo ko. 

Papatay din langkaw ya na bekkesan. 

Abrian no mga tumbuan ya. 

Miling a naan ta balay-balay na naan ta ame na m a  

Daw miad lawa ko i, miling a di isab ta pitsa 
tris ta Oktobre. 

Palimpyuan din en kusina i. 

Fag-abot ko, dayon gasugid a ta pamilya ko 
tenged ta pagbiyai ko. 



Lista ta mga Arnbal na May Padubli o Ula Padubli 

na Katinig na Gasunod ta Patinig na e 

b e k k e g  
b e k k e s a n  
b e g g a s  
b e l a d  
b e l l a y  
b e l l e n t a d  
b e n g e t  
b e n g n g e l  
b e t a n g  
b e t e n g  
b e t t e n g  
b l  e n g n g a n  

k e g g a n g  
k e l e n g  
kemmed 
k  emm e  s 
k e n n e l  
k e p p e s  
k e r e t - k e r e t  
k e r r e g  
k e s e g  
k e s s e  
k e t e k - k e t e k  
k e t  e l  
k e t e y - k e t e y  
k e t t e b  
k e t  t e n g  
d e k k e t  
d e g e k  

d e l e m  
d e m e t  
d e n g e g  
d e n g n g a n  

d e p p a  

b o n e  d e s s e n  
s n a k e  d e y e g  
r i c e  e b b a s  
t o  s u n  d r y  e b e s  
d i f f i c u l t  e g a  
g i f t  e g g e t  
b e a r d  e l e k  
d e a f  e l e n g  
t o  p l a c e ,  p u t  e l e s  
g r e e n  c o c o n u t  e l l a n g  
t o  p u l l  o n  eman 
t h r o a t  e n n a s  
s c a b  e n n e b  
c u r l y  e n g e d  
t o  c l o s e  e s e b  
t o  s q u e e z e  e s e g  
f i r m  e t t e p  
t o  s h r i n k  eYeg 

w r i n k l e  eYeP 
t o  t r e m b l e  g e d d a n  
t o  w i t h e r  g e l e s  
t o  s c r u b  g e l e t  

t o  t i c k l e  g e n g n g a g  
t o  p i n c h  o f f  g e t e k  

t o  c r a m p  g e t t e k  
u n t i l  geYem 
s c r a t c h ,  m a r k  l a g e m e k  
t o  s t i c k  t o  l e b b a s  
t o  g a t h e r  i n  l e b b e g  
o n e  p l a c e  l e b b e n g  
d a r k  l e k a  
t o  h a t e  l e k k e p  
r e p u t a t i o n  l e d d a n g  
s i m u l t a n e o u s l y  l e g e k  
a r m  s p a n  

h a r d  
t o  s p i n ,  t h r o b  
t o  r e c e d e  
l o w e r ;  h u m b l e  

d r y  
t i g h t ,  s t r o n g  
t y p e  o f  i n s e c t  
t o  w h i r l  
t o  b o r r o w  
b l o c k  o f f  
a g a i n  
e b b  t i d e  
s a t u r a t e d  
i n t e n t  i o n a l l y  
t o  s u b m e r g e  
t o  move  o v e r  
t o  c l i p  n a i l s  
t o  s w a y ,  s h a k e  
t o  b l o w  
s t a i r s ,  l a d d e r  
h e a t  r a s h  
t o  s l i c e  
f l a r e d  w i d e  
t i g h t ,  c r o w d e d  
s t o m a c h  
b l a c k  a n t  
t o  c r u n c h  o n  
t o  r e m o v e  
u n c l e a r ,  m u r k y  
t o  b u r y  
bamboo  c o n t a i n e r  
c o v e r e d  b y  
t o  s i n k  
t o  g o  t o  a 
p a r t y  



1 e g  em 
l e g e s  
l e g g e d  
l e m m e k  
l e m m e s  
l e n e d  
l e n g n g a  
l e n g n g e  
l e n g n g e s a  
l e s s a  
l e t t a b  
l e t t a w  
l e t t e m  
memen 
m e r e - m e r e  

n e g g a  
n g a s e b e  
n g e g e t  

ng  emmel  
p e d d e n g  
p e d d e s  

p e g e n g  
p e g g a  
p e l e g  
p e l l e s  

p e n g n g a  
p e r e n g  
p e s s a  
PeYYeng 
s a g e y e n g  
s a l e p p a n  
s e k e b  
s e k s e r e k a n  
s e d d e p  
s e g e n g  
s e l l e d  

s e l l e m  
s e n g a  
s e p p a e n  

d y e  
t o  f o r c e ;  h o n e y  
t o  r u b  
e a s y  
t o  d r o w n  
u n b e c o m i n g  
s e s a m e  s e e d  
s h a k e  h e a d  n o  
b l o o d  
l i c e  e g g  
t o  g r o w  w i l d  
t o  f l o a t  
h u n g r y  
c o m e  t o  a  h e a d  
t o  d o u b t  
t o  l i e  down 
s a d  
h o l d  o n e ' s  
b r e a t h  
numb 
c l o s e  e y e s  
s t i n g ,  b u r n  
h o l d  i n  c h e c k  
t o  w r i n g  
m i s c h i e v o u s  
s t o r m y ,  s t r o n g  

p l u g g e d  UP 
h e a d  c o v e r  i n g  
t o  s m a s h  
t o  s q u i n t  
t o  w h i n e  
w e s t  
t o  m e a s u r e  
t o  c h o k e  
t o  g o  t h r o u g h  
s e r i o u s ,  v e r y  
t o  e n t e r ;  r o o m ;  
i n s i d e  
m o r n i n g  
t o  b l o w  n o s e  
c o l d  

s e p p e n e t  
s e p p e t  

SeYeP 
t a n g k e g e  
t e b e k  
t e k k e n  
t e d d e s  
t e g g e t e  
t e l l e k  
t e n e n g  
t e n g a  
t e n g n g a  

t e n g e d  

t e n g n g e d  
t e n g  e g  

t e p p e n g  
t e r e k  
t e t e k  
y e k k e t  

y e p p e k  

r o u g h  
t o  s a v e  money 
t o  s o a k  u p  
n a p e  o f  n e c k  
s t r a i g h t  p i n  
bamboo  p o l e  
t o  c r u s h  l i c e  
h o u s e  l i z a r d  
t h o r n ,  
t o  s t o p  
i n  h a l f  
i n  b e t w e e n ;  
m i d d l e  
b e c a u s e ;  
a c c o r d i n g  t o  
n e a r ,  b e s i d e  
t y p e  o f  t r e e  
e q u a l  i n  h e i g h t  
w h o l e  ( h e a r t e d )  
t o  s t a r e  
t o  w r i n k l e  
t o  d e n t  



BUKABULARYO 

a  
abeg 
a b e l  
abo 
abo t  
a b r i  
a k e  
a k e s  
ad l a w  
a d l e k  
a g a l  
a g a s  

agay 
a g i  
a g  i a n  
agod 
agsem 
a l a b  
alam 
a l e n g  
a l i n  
a110 
a10 
a l o k  
ambal 
ambaw 
am-bo 
ame 
a m  i a n  
a m 1  i g  
amo t 
ammo t 
ampang 
anad 
andun i 
a n i  
annem 

I 
t o  rock  
t u b e  s k i r t  
a s h e s  
t o  a r r i v e  
t o  open 
my, mine 
t o  hug 
day; sun 
a f r a i d  
t o  c r y  
kerosene 
t o  d r a p e  over  
t o  p a s s  by 
pa th ,  t r a i l  
i n  o r d e r  t o  
sour  
t o  g r a z e  
t o  know 
f r e c k l e  
t o  come from 
p e s t l e  
shadow 
t o  ba rk  
t o  t a l k ,  say  
mouse, r a t  
t o  own 
o u r  ( e x c l u s i v e )  
n o r t h  
be  c a r e f u l  w i t h  
c o n t r i b u t i o n  
f r a g r a n t  
t o  p l a y  
accustom t o  
today,  now 
t o  h a r v e s t  
s i x  

ange t  
ang i n  
apaw 
ap  il i d o  
apen 
a p  i n  
aPoY 
appled 
apu-apo 
a r e k  
a r e y  
ar i 
asod 
a s u r a n  
a t a g  
a t  -ag 
a t e  
a t t i p  
aw-as 
ayad 
ayam 
a Y  eP 
baa 
baan 
baba 
baba 
ba-ba 
babaw 
bakke 
bakken 
baked 
baga 
baga 
baga 
bag-ang 
bagnes 
bag-o 

t i e d  t o  
wind 
above; u p s t a i r s  
l a s t  name 
f i s h i n g  l i n e  
mat,  r u g  
f i r e  
a c r i d  
gasp f o r  b r e a t h  
k i s s  
f r i e n d  
king;  l e a d e r  
t o  pound r i c e  
mor ta r  
t o  g i v e  
c l e a r ,  d i s t i n c t  
our  ( i n c l u s i v e )  
scorched r i c e  
t o  g e t  o u t  of 
b e t t e r ;  hea led  

dog 
animal  
f l o o d  
t o  s n e e z e  
back 
s h o r t  
mouth 
s h a l l o w  
deep b r e a t h  
d  i a p  e r  

b i g  
ember 
l u n g s  
s h o u l d e r  
molar 
p regnan t  
new; b e f o r e  



bag YO 

ba i 
ba i d  
b a l a y  
ba led  
b a l e s  
ba l -es  
b a l i k  
b a l  i k e  
bannaw 
banwa 
banyo s 
bang on 
bao 
baog 
ba s a  
ba s a  
ba s a k  
b a t a  
b a t  - a w  
bat-eg 
b a t  i i s  
batyag 
bawi 
bayad 
ba y-an 
baybay 
bekkeg 
bekkesan 
beklad 
b e e t  
beg-at 
begkes 
beggas 
belac! 
b e l b e l  
b e l l a y  
b e l l e n t a d  
benget 
bengngel 

typhoon 
female  
r u b  a g a i n s t  
house,  b u i l d i n g  
wave 
r e s p o n s e  
s p o i l e d  
r e t u r n  
crooked 
r e s u r r e c t  
town, c o u n t r y  
r u b  on 

g e t  UP 
s m e l l  bad 
p i g  food 
t o  r e a d  
g e t  wet 
ground,  s o i l  
c h i l d  
t o r c h  
t o  choke 
f o o t  
t o  n o t i c e  
t o  s a v e  

t o  Pay 
t o  l e a v e  a l o n e  
beach 
bcne 
s n a k e  
t o  open 
good, k ind 
heavy 
t o  bundle  up 
m i l l e d  r i c e  
sun d r y  
h a i r ;  f u r  
t i r i n g  
g i f t  
beard 
deaf  

betang 
beteng 
b e t t e n g  
b i a k  
b i l i n  
b i n n  i 
b i s k e g  
b i t b i t  
b i t u o n  
b l a i  
blangaw 
blangay 
b la t -ang  
blengngan 
b l i g y a  
b l  i s k a d  
blubog 
b l u t o  
buat  
bubong 
bubuo 
bukbok 
bukid 
bugnaw 
bugtaw 
bu i 
b u i s  
bu lak  
bulan 
bu 1 i n g  
bunyag 
buok 
buok 
buol  
b u s l o t  
bu t a l  
but  i n i s  
bwaya 
ka 
kaan 

t o  p u t ,  p l a c e  
g r e e n  coconut  
t o  p u l l  
t o  s p l i t  
l e a v e  behind 
seed  
s t r o n g  
t o  c a r r y  
star 
t y p e  of in-law 
rainbow 
2 masted s h i p  

h i p  
t h r o a t  
t o  s e l l  
r e v e r s e d  
r i c e  g r u e l  
rowboat 
t o  make, do 
roof peak 
l and  t u r t l e  

buggy 
mount a i n  
c o l d  
t o  wake up 
a l i v e ,  l i v i n g  
t a x  
f lower  
month; moon 
d i r t  
t o  w a t e r ;  b a p t i z e  
p i e c e  
h a i r  
knee 
h o l e ,  t e a r  
a r g u e ,  f i g h t  
b u t t o n  
c r o c o d i l e  
you ( s i n g u l a r )  
t o  e a t  



kabaw 
kad a  
kadlaw 
kaga t  
kagaw 
k a g i  
k a l a t  
ka 1 aw 
k a l  ing  
k a l l  ing 

k a l o  
kamang 
kam i 
kanen 
kan- en 
kan-o 
kan-o i 
kanyo 
kanyugan 
kaon 
kaon 
kao y 
k a s a l  
kasimanwa 
kassoy 
k a t a g s a  
kaw 
kay 
kay e2 
keg gang 
k e l  eng 
kemkem 
kemmed 
kemmes 
kennel  
keng keng 
keppes 
k e r r  eg 
k e r e t - k e r e t  
k e s e  

ca rabao  
every ,  each  
a l l  n i g h t  
t o  b i t e  
germ, mic robe  
v o i c e  
r o p e  
winnower 
t o  t u r n  
c u r d l e d  p a r t  
from gata 
h a t  
t o  g e t ,  t a k e  
we ( e x c l u s i v e )  
he ,  she ,  it 
cooked r i c e  
when 
when b e f o r e  
t o  l i k e ,  t o l e r a t e  
coconut  g r o v e  
you ( s i n g u l a r )  
box 
t r e e ,  wood 
wedding 
townsman 
cashew 
c o u s i n  
you ( p l u r a l )  
we ( e x c l u s i v e )  
t y p e  of t o o l  
s c a b  
c u r l y  
f i s t  
t o  c l o s e  up 
t o  squeeze  
f  i r m  
t o  hug, ho ld  
t o  s h r i n k  
t o  t r e m b l e  
w r i n k l e  
t o  s c r u b  by hand 

ke tey-ke tey  
k e t k e t  
ke tek-ke tek  
k e t  t eb 
k e t e l  
k e t  t eng 
k i  
k i lem 
k inang lan  
k in0  
king i n  
k i s k i s  
kisyem 
k i t e n  
k i t  i d  
klamay 
k l a s  i 
k l  i k o  t 
ko 
kugod 
kulang 
ku l l aw 
kulong 
kumbira 
kumbong 
kunlagan 
k u n t r a  
k u r a l  
k u t a  
k u t k o t  
k u t s a r a  

~ U Y  og 
kwiba 
kwit  i s  
kwart a  

 YO 
daan 
d a k a l  
dalanel 
daeb  
dagammo 

t o  cramp 
t o  n i b b l e  
t o  t i c k l e  
u n t i l  
t o  p inch  o f f  
s c r a t c h ,  mark 
we ( i n c l u s i v e )  
even ing ,  n i g h t  
t o  need 
who 
f i e l d  
t o  s c r a p e  o f f  
tomorrow 
we ( i n c l u s i v e )  
narrow 
sugar  
t y p e ,  k ind 
t w i s t e d  
my, 1 
t o  g r a t e  
l a c k i n g  
t o  wonder abou t  
t o  e n c l o s e  

p a r t y  
mosqui to  n e t  
f r y  pan 
a g a i n s t ;  f o r b i d d e n  
f e n c e  
f o r t  
t o  d i g  
spoon 
t o  accompany 
cave  
p a p r i k a  
money 
you ( p l u r a l )  
o l d  
c o a r s e  
t h i c k  
on stomach 
dream 



d a g a t  
dageeb 
dagem 

dag pa 
d a l a  
dalem 
danen 
d a n l  eg 
dangdang 
dangga 
daon 
dap-ong 
d a s e k  
d a s i g  
daw 
dayad 
dayaw 
dayon 
dekke t  
d  eeg 
degek 

degmek 
delem 
dememt 
dengeg 
d  engngan 

deppa 
d e s s e n  

dey 
dey eg 
d i k i t  
d  il i 
d  i n  

d  ingd i n g  
d l a g a  
dua-dua 
dugang 
duguo k 
du log  

ocean  
thunder  
n e e d l e  
t o  t r i p  
t o  c a r r y ,  t a k e  
deep  
t h e y ,  t h e i r  
s l i p p e r y  
t o  h e a t  up 
h o t  
l e a f  
g a t h e r  t o  burn  
t o  compress 
f a s t  
i f  ; and ; o r ;  when 
b e a u t i f u l ,  good 
t o  p r a i s e  
immedia te ly  
t o  s t i c k  t o  
t o  p r e s s  down on 
t o  g a t h e r  i n  one  
p l a c e  
t o  c r u s h  
d a r k  
t o  h a t e  
r e p u t a t  i o n  
s i m u l t a n e o u s l y  
arm span 
h a r d  
f r i e n d  
t o  t h r o b ,  s p i n  
c l o s e  t o g e t h e r  
no ,  n o t  
he;  h i s ;  i t ;  i t s  
s h e ;  h e r s  
w a l l  
ma i d  en  
t o  doub t  
t o  add t o  
t o  growl  (s tomach)  
t o  s l e e p  w i t h  

duma 
duong 
duwad 

dya 
dy i p  
e b a s  
e b e s  
e e  

ega 

e l e k  
e l e n g  
e l e s  
eman 
enna s 
enneb 
eng ed 
e s e b  
e t t e p  

eY eg 
gaan 
gahok 
gab0 t 
gaem 
g a l i n g  
g a l i n g a n  

gamay 
gamo t 
gangaan 
gas-aw 
g a t a  
g a t a s  
gawad 

gay Ya 
geddan 
g e l e s  
g e l e t  

gengngag 
g e t e k  
g e t t e k  

geyem 

companion; o t h e r  
go  a s h o r e ,  beach 
t o  l o s e  
t h e r e  ( f a r  away) 
j eep ;  j eepney 
t o  r e c e d e  
lower ;  humble 

Yes 
d r y  
t i g h t ,  s t r o n g  
t y p e  of i n s e c t  
t o  w h i r l  
t o  borrow 
a g a i n  
ebb t i d e  
s a t u r a t e d  
i n t e n t  i o n a l l y  
t o  submerge 
t o  c l i p  n a i l s  
t o  sway, shake  
l i g h t  i n  we igh t  
r o t t e n ,  s p o i l e d  
t o  p u l l  up by r o o t  
power 
t o  m i l l  
m i l l  
s l e n d e r  
r o o t  
doorway 
r a f t e r  
coconu t  m i l k  
m i l k  
t o  redeem 
ashamed 
stairs,  l a d d e r  
h e a t  r a s h  
t o  s l i c e  
f l a r e d  wide 
t i g h t  
stomach 
b l a c k  a n t  



g i ana  p 
g iba  
g i d  
g i n a  
g inawa 
g 10 
gubba 
gugma 

gun t ing 
gusok 
gus to  
gwa 

gyapon 
i b i t  
ikam 
ikog 
idad 
idlaw 
igma 
igo  
i g o t  
i l aw  
il i g  
il ing  
imb is 
imes 
imo 
imo 1 
imon 
inay 
ind i 
i n  em 
inog 
i n s a  
inyo 
ingaw 
i p e s  
i p  i d  

t o  c reep  
s i t  on l a p  
r e a l l y ,  t r u l y  
e a r  1 i e r  
t o  b rea the  
t o  move 
des t roy ,  wreck 
t o  l ove  
vege t ab l e s  
s c i s s o r s  
r i b  
t o  l i k e ,  want 
t o  go o u t ,  e x i t  
b e a u t i f u l  
handsome 
a s  before  
t o  hold 
s t raw mat 
t a i l  
age  
t o  m i s s ,  long f o r  
lunch 
c o r r e c t  
t o  t i e  
immature, g reen  
t o  f low 
t o  go t o  
f i s h  s c a l e s  
t o  prepare  
your ( s i n g u l a r )  
poor 
j e a l o u s  
mot her  
where 
t o  d r i n k  
mature,  r i p e  
t o  a sk ,  ques t i on  
your ( p l u r a l )  
drunk 
be  q u i e t  
t o  f o l d  

i r a n  
i rong 
is kw i l a  
i s e g  
i s t u r y a  
i sya  
isyam 
i t a  
i t e m  
i t t a w  
i y a  
lab-as 
labbag 
labo  
labyog 
lakka 
l a k k a t  
l a k e t  
laktaw 
l a k t e d  
laeg-laeg 
l agak  
lag-ek 
lagemek 
lago  
lagok 
lagpok 
l a i n  
l a l a  
l a l a s  
la lawa 
lambay 
lambong 
lam-ed 
l a m 0  k 
lamon 
lam-os 
lampes 
lampraan 
lamunon 
l a n a  

t h e i r  
nose  
t o  go t o  school  
brave  
s t o r y ;  sen tence  
one 
n i n e  
sof t , t ende r  
ra inc loud  
person 
h i s ;  he r s ;  i t s  
f r e s h  
bump, swel l ing  
t o  c a p s i z e  
t o  throw 
f a r  a p a r t  
t o  s t e p  over 
t o  add t o ,  mix i n  
t o  s k i p  over  
t o  c r o s s  over t o  
t o  joke  
l o o s e  
t o  gu lp  down 
t o  crunch on 
earthworm 
t o  snore  
t o  explode 
bad; d i f f e r e n t  
t o  weave 
hot  
s p i d e r  
t o  pas s  by 
shade 
t o  swallow 
mosquito 
t o  weed 
t o  wash f a c e  
t o  s t r i k e ,  h i t  
l a p  
weeds 
coconut o i l  



langagngag 
l a n g a o t  
langaw 
langayen 
langgaw 
langoy 
l a n s a  
l a o  
l aod  
l apad  
l appok  
l a r g a  
l a s - a y  
l a s g a  
l a s  i k  
l a s s o n g  
l a s s o t  
l a  swa 
l a t t i  
l a t  t i k  
lawak 
law-ay 
laway 

l a y e n  

l aygay  

l e b b a s  
l ebbeg  
lebbeng 
lebbengan 
l e k a  
l ekkep  
1 eddang 
l e e b  
l e e k  
l e g e k  
1 eg e m  
l e g e s  
legged 
l e g l e g  

p a l a t e  
h o t  
f l y  
eyebrow 
v i n e g a r  
ba the ,  s w i m  
l aunch  
t h i r s t y  
t o  go o u t  deeper  
wide 
b l i s t e r  
t o  d e p a r t  
f l a v o r l e s s  
f i r e  a n t  
t o  s p l a t t e r  
mor ta r  
l o o s e  
t o  burn,  s c a l d  
thunder  
cracked 
w o r r i e d ,  u p s e t  
d i s g u s t i n g ,  u g l y  
s a l i v a  
s a i l  
mischievous  
t o  p reach  
t o  f l y ;  t a l l  
t o  remove 
u n c l e a r ,  murky 
t o  bury 
g r a v e  
b,mboo c o n t a i n e r  
covered by 
t o  s i n k  
t o  bow head 
lagoon,  cove 
t o  go t o  a  p a r t y  
dye 
t o  f o r c e ;  honey 
t o  r u b  
f lame 

l e g s e k  
lemmek 
1 emmes 
l ened  
lengnga 
1 engng e  
l engngesa  
l e s s a  
l e t t a b  
l e t t a w  
l e t  t em 
1 i a g  
1 ibang 
l i b e d  
1 i b e g  
l i k e - 1  i k e  
l i e g  
l i g d a s  
l i g - e n  
1 i g n a  
1 ima 
l i m a s  
l imbek 

limpyo 
1 inaw 
l i n e n g  
1 inog 
l i n y a  
l i n g o d  
1 i o  
l i p a t  
l i p a y  
1 i p  eng 
1 is  en 
1 is0 
l u l a  
l u l o  
l u a  
l u a g  
l u  b-ang 
l u  ko s 

t o  mash 
easy 
t o  drown 
unbecoming 
sesame seed 
shake head no 
blood,  t o  b leed  
l i c e  egg 
t o  grow wi ld  
t o  f l o a t  
hungry 
t o  l i k e ,  want 
t o  e n t e r t a i n  
t o  go around 
t o  worry 
z  ig-zag 
neck 
t o  s l i p  on 
s t u r d y ,  d u r a b l e  
d i r t y  
hand; f i v e  
t o  b a i l  wa te r  
r o a s t e d  g r e e n  r i c e  
t o  c l e a n  
p e a c e f u l ,  calm 
p e a c e f u l ,  q u i e t  
ea r thquake  
l i n e  
immature, g r e e n  
o p p o s i t e  s i d e  
t o  f o r g e t  
happy 
d i z z y  
round 
seed 
grandmother 
g r a n d f a t h e r  
t e a r d r o p  
t o  look  a t  
i n d e n t a t  i o n  
squid  



l u k o t  
l u k s o  

lugay 
lumo t 
lunan  
lunanan 
lunang 
lunday 
lunod 
lungag 
l u o  y  
l u t o  
l u t o  
luwa 
luwag 
l u y a  
luy-a 
maa 1 
maa t 
m a w  
mabel 
mad yo 
ma is  
mama 
mana kem 
manang 
mano k  
manong 
man-o t a k  
mansa 
mangga 
manggaranen 
mangod 
mapon 
mara 
m a s  i n  
mata 
meek 
memen 
mer e-mer e 
miad 

t o  r o l l  up 
t o  jump 
long  t ime;  o l d  
moss 
p i l l o w  
p l a c e n t a  
mud 
o u t r i g g e r  canoe 
add t o ,  mix i n  
h o l e  
t o  p i t y  
d a r k  i n  c o l o r  
t o  cook 
t o  s p i t  o u t  
l a d l e  
weak 
g i n g e r  r o o t  
expensive  
bad 
b r e a k f a s t  
d u l l  
f a r  away 
c o r n  
male  
o l d ,  mature  
e l d e r  s i s t e r  
c h i c  ken 
e l d e r  b r o t h e r  

why 
s t a i n  
mango 
r i c h  
younger s i b l i n g  
a f t e r n o o n  

d r y  
s a l t y  

eY e  
s l e e p  soundly 
come t o  a head 
t o  doubt  
good, w e l l  

minog 
m i n t r a s  
m i r  i n d a l  
miron 
m i s t r o  
mitem 
muklat  
naan 
nakem 

n a k l a  
n a i k  
nanay 
naog 

nay 
n e k l e  

negga 
n i i  
n  i n a  
n iog  
n i p i s  
n  iwang 
n l a o  
n l e t t e m  
no 

nubya 
nubyo 

nyo 
ngaab 
ngaran  
ngasebe 
ngege t  
ngemmel 
n g e t n g e t  
ng i a b  
ng i a w  
ng i p  en 
Pas 
pagkaan 
pa i d  

r e d  
w h i l e  
mer i enda  
bache lor  
t e a c h e r  
b l a c k  
t o  open eyes  
a t ,  t o ,  i n  
i n n e r  s e l f ;  
s t a t e  of mind 
t o  c l i c k  tongue 
t o  c l imb up 
mother 
t o  c l imb down 
o u r ,  we ( i n c l u s i v e )  
t o  hiccough 
t o  l i e  down 
g a t h e r  s h e l l f i s h  
wound, s o r e  
coconut 
t h i n  
t h i n ,  s l e n d e r  
t h i r s t y  
hungry 
YOU, your 
( s i n g u l a r )  
g i r l f r i e n d  
b o y f r i e n d  
you, your ( ~ l u r a l )  
scream 
name 
sad 
hold  o n e ' s  b r e a t h  
numb 
t o  t h r o b  i n  p a i n  
t o  yawn 
t o  meow 
t o o t h  
t h i g h  
food 
t o  wipe 



p a i t  
pa langga 
palimaaw 
p a l i t  
p a l o  t 
panaw 
p a n i t  
panno 
pantad  
panyo 
panganod 
panpi t a  
paos 
par i o  
p~zs-an  
paseen 
1'" s 0 

pnsy;ir 
p a t a y  
payon:: 
pn 7 1 ~  v 
;~::d.leng 
;; d d e s  
, '?r.sPg 

r " R E 3  
p 1 2 i  es  
p e l l e s  
p n-ec? 
pcngged 
pengvga 
pereng 
pesdak 
p t's s a  
p e )  yeng 
p  i ang  
p  i l a  
p i l a  
p i l a  Guok 
p i l a l i  
p i l e k  

b i t t e r  
t o  l o v e ;  s p o i l  
t o  s m e l l  
t o  buy 
t o  p e e l  
t o  wa lk ,  l e a v e  
t o  p e e l  
f u l l  
sand 
handkerch ie f  
w h i t e  c loud  
t o  l o o k  f o r  
h o a r s e  
1 ike ,  same a s  
c a r r y  on s h o u l d e r  
f c o d  cooking 
h o t  
~ o  s t r o l l  around 
t o  d i e  
u . ! ,brc l la  
t o  wave r;: 

t o  c l o s e  eyes  
co s t i n g ,  bu rn  
t o  ho!d bzck 
t o  wring 
n Lschievous  
: ' o rmy ,  s t r o n g  
o u t  cbf b r e a t h  
p imple  
s t u f i y ,  c logged 
11ead cover  i n g  
s lam down 
c r u s h ,  smash 
t o  s q u i n t  
lame 
how much 
o c t o p u s  
how many 
th row away 
e y e l a s h e s  

p i l i t  
p i 1 0  
p  i n o  
p i r d  i 
p i r o  
p i t s i l  
p l a a s  
p l a n t  s a  
p langgana 

p l a p a  
p r u t a s  

P a y  
pukaw 
pukpo k 
pudpod 

?'ugya 
p u l b o s  
pund a  
punpon 
pung-aw 
pung ko 
p u n g  kuan 
puon 
pu-po 
pus-aw 
p u s i l  
~ U S G ~  

pus-on 
puspos 
p u t o s  
pwidi  
radyo 
r i l o  
r i n a  
s a a  
saag  
saba  t 
sabaw 
s a b e l  
s a b l a y  

s t i c k y  
t o  f o l d  o v e r  
f i n e  
t o  l o s e  
b u t ,  however 
p i t c h e r  
l a r g e  l i z a r d  
i r o n  
b a s i n  
palm branch  
f r u i t  
t o  r e s t  
t o  waken 
t o  pound on 
t.o c r u s h  
long  ago  
powder 
p i l l o w c a s e  
b r i n g  i n  
l o n e l y  
s i t  down 
c h a i r ,  bench 
t r u n k  
t o  p l u c k  
l i g h t  i n  c o l o r  

gun 
c o r n e r  ; n a v e l  
lower  abdomen 
w i l t e d  
t o  wrap up 
a b l e  t o ,  c a n  
r a d i o  
watch 
queen 
t o  m u l t i p l y  
f l o o r  
t o  answer 
b r o t h  
mixed w i t h  
hang o v e r ,  d r a p e  



s a b l  i g  
sabod 
sa bor 
sabwag 
sakay 
s a  kep 
s a k i t  
sad ya  
sagaay 
sagad 
sagaddo 
sag -ang 
sagang 
sag  bet  
sageyeng 
sag ing  
sagod 
sag  yad 
s a i d  
s a l a  
s a l a p  
sa leppan  
s a l  i g  
samad 
sambed 
samblagi  
sanap  
sandad 
sangga 
sanga 
saog 
sapek  
S ~ P P  i 
S ~ P P  ing  
s a p  YO 

sawa 
sayaw 
sekeb 
seksek  
sekse rekan  

t o  s p l a s h  
t o  SOW, s c a t t e r  
good t a s t  ing 
t o  sow, s c a t t e r  
t o  r i d e ,  g e t  on 
be s u b j e c t  t o  
pa in ,  t o  h u r t  
gay,  happy 
b o i l  o v e r ,  over f low 
s k i l l e d ,  t a l e n t e d  
bamboo c o n t a i n e r  
j aw 
t o  p r o t e c t  
t r a s h ,  weeds 
t o  whine 
banana 
t a k e  c a r e  of 
d rag  on ground 
t y p e  of n e t  
s i n ,  m i s t a k e  
t y p e  of n e t  
west  
t o  t r u s t  
broken, wrecked 
wind around 
t amar ind 
covered o v e r  
t o  s tumble  
t o  bump i n t o  
branch 
t o  beach 
t h i c k  
t o  p i c k  c o r n  
twin 
p l a n e  
mate,  spouse  
t o  dance 
t o  measure 
t o  i n s e r t  
t o  choke 

seddep 
segeng 
s e l - e t  
sel l  ed 

sellem 
semsem 
senga 

sengseng 
seppaen 
seppene t  
seppe t  
sepsep  
sey  eP 
s i k a d  
s id-anan 
s idda  
s i g  i 
s i l i n g a n  
s i l l i g  
s i l o t  
s i l u n g a n  
s in-ad 
s inang 
s i n g g i t  
s l a b a y  
suba 
s u b l a  
s u d l a y  
sud-o 
sug i d  
sugo 
s u l a t  
s u l o  
sun log  
sunod 
sunggan 
sungngaw 
s u o t  
suoy 

t o  go through 
v e r y ,  s e r i o u s  
t o  i n s e r t  
i n s i d e ;  room; 
t o  e n t e r  
morning 
t w i l i g h t  
t o  blow nose  
t o  p lug  up 
c o l d  
rough 
t o  s a v e  money 
t o  suck 
t o  soak up 
v e r y  
v iand  
f i s h  
okay, go ahead 
neighbor  
s t i f f  broom 
t o  pun ish  
a r e a  under  house 
t o  cook r i c e  
s h i n y  
t o  scream 
j e l l y f i s h  
r i v e r  
over f low,  t o o  much 
comb 
t o  v i s i t  
t o  t e l l ,  r e p o r t  
t o  command, send 
le t ter ;  t o  w r i t e  
f ingerna  il 
t o  t e a s e  
t o  fo l low,  obey 
f u e l  
come o u t  of 
t o  wear, put  on 
t o  pout 



supa 
s u t i l  
swi ldo 
t a  
t a  
t a a b  
t a a p  
tabang 
taL-ang 
tabbo 
tab0  
t a k  
takaw 
t a k k i  
t aked  
t a k l e b  
takovig 
t . t  'yaw 
tagad 
t a g e k  
t a g i j  usucln 
ta ; .o  
t a  i 
t a  i 
t a l a1  $ i s  
t a l  em 
t a l l o  
t ama 
t amad 
tam!), k  
t im- i . ?  
tamyaw 
t a n  
t a n a n  
tan-aTr 
tanem 
tanod 
tangkege 
tangde 
t a t a o  
t a t a y  

t o  chew 
s tubborn  
s a l a r y  
w e  ( i n c l u s i v e )  
a t ;  i n ;  of 
f l o o d  t i d e  
t o  winnow 
t o  h e l p  
s a l t l e s s  
sugar  cane  
t o  happen, occur  
because  
t o  s t e a l  
gecko 
t o  l a t c h ,  f a s t e n  
cover ,  l i d  
fo rehead  
j ar 
t o  w a i t  

s a p  
h e a r t  
t o  h i d e ,  s t o r e  
f e c e s  
t o  sew 
po in ted  
s h a r p  
t h r e e  
many, enough 
l a z y  
f a t  
sweet 
t o  g r e e t  
t h a t  ( n e a r  you) 
a l l ,  every  
t o  watch 
t o  p l a n t  
t o  c a r e  f o r ,  guard 
nape of neck  
t o  nod y e s  
d o l l  
f a t h e r  

t awa 
tawway 
t e b e k  
t e b t e b  
t ekken 
t e k t  e k  
t ekyap 
t edd e s  
tegbeng 
t e g g e t e  
t e l l e k  
t e n  eng 
t enga  
t eng ed 

t eng eg 
tenenga 
t engnged 
teppeng 
t e r e k  
t c t e k  
t iked 
t i g b a s  
t ignaw 
t i l a w  
t imbag 
t imbang 

t imp0 
t in-aw 
t ind  eg 
t l u n a y  
t r a p o  
t u b a  
t u b  igan  
tub0 

t u k t o k  
t u d l o  

tudo 
tug-an 

t o  l a u g h  
peacef u l  
s t r a i g h t  p i n  
u n t i l  
bamboo p o l e  
t o  chop; r u s t  
t o  f l i p ,  s h a k e  
t o  c r u s h  l i c e  
t o  go o u t  of wa te r  
house  l i z a r d  
t h o r n  
t o  s t o p  
i n  h a l f  
because;  
accord ing  t o  
t y p e  of t r e e  
middle ;  between 
n e a r ,  b e s i d e  
e q u a l  h e i g h t  
whole ( h e a r t e d )  
t o  s t a r e  
c a l f  
t o  s l a s h  
c o l d  
t o  t a s t e ;  t r y  
t o  h i t  w i t h  o b j e c t  
b o t h  s i d e s ;  
t o  weigh 
season ,  t i m e  
c l e a r  
t o  s t a n d  up  
s p l i n t e r  
t o  wipe 
coconut wine 
r i c e  f i e l d  
t o  grow 
beak 
f i n g e r ;  t o  p o i n t ;  
t o  t e a c h  
loud 
t o  promise 



tugot  

tug  Pa 
t u l o  
tuman 
tumbuan 
tumpok 
tunaw 
tun-og 
t u o  

tuo  
tyaban 
ubag 
u ban 
ubo 
ubos 
ubra 
uga s 
ugsak 
u l a  
u l  i 
u l  ing 
u l o  
u log  
uma 
umaw 
umpisa 
unso 
un t  i 
untan  
uot  
UPPa 
u r  an  
uyak 
wa  i g  
was-ag 
yaan 
yab-ok 
yaken 
Y a w " '  

t o  a l low,  permit  
t o  jump down 
t o  d r i p ;  l e a k  
t o  f u l f i l l ,  obey 
window 
p i l e  
t o  d i s s o l v e  

fog 
t o  be l i eve ;  
have f a i t h  i n  
r i g h t  
t o  c l a p  hands 
swollen 
gray  h a i r  
t o  cough 
a l l ,  t o  consume 
t o  work, make 
t o  wash 
t o  put i n t o  
none, no 
t o  go home 
charcoa l  
head 
f a l l  
farm, f i e l d  
t o  c a l l  t o  
t o  begin 
t h e r e  ( f a r  away) 
he re  (near  us )  
t h e r e  (nea r  you) 
c h a f f ,  s t r a w  
bran,  husks 
r a i n  
t o  waste,  s p i l l  
water 
t o  s c a t t e r  
a t ;  i n ;  t o  
dus t  
I, me 
supper 

y ekke t 
yem-ek 

yeppek 
y i  
Yan 
YO 

yudyod 
YuPan 

t o  bend, wr inkle  
sof t 
t o  den t  
t h i s  (near  us)  
t h a t  (near  you) 
t h e r e  ( f a r  away) 
t o  drag  
b i r d  




